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PROTOCOL AMENDING THE INTERIM CONVENTION ON CONSERVATO
OF NORTH PACIFIC FMR SUALS

The Governments of Canada, Japan, the Union of Soviet Socialist Repub
and the United States of Amerîca, Parties to the Interim Co6nvention
Conservation of North Pacifie Fur Seals, sîgned at Washington on Februarý
1957(l), hereinafter referred to as the Convention,

Having given due consideration to the recommendations adopted by
North Pacifie Fur Seal Commission on November 30, 1962, and

Desiring to amend the Convention,
Have agreed as follows:

ARTICLE I

The Convention shall be amended by this Protocol as from the date of
entry into force.

ARTICLE Il

1. In Article II, paragraph 2 oft he Convention, "~and"' at the end
sub-paragraph (f) shall be deleted and " (g) " shall be replaced by " (i) '",

2. After Article II, paragraph 2(f) of the Convention~, the following shall
inserted:

"(g) effectiveness of each mthod of sealing from~ the viewpoint of mana]~
ment and rational utflizatichi of fur seal resourcès for~ conservat
purposes;

"(h) quality of sealskîns by se;, age, an time nd meAuthod of sealng; and"

ARTICLE III

Article II, paragraph 3 of the Convention shall be replaced by the folloi
"3. In furtherance of the research rere to in tis rice

Parties agree:
(a) to continue to mark adequate numbers of pups;
(b) Wo devote to pelagic research an effort similar in exten~t to t]

expended in recent years, provided that this shahIl not involve 1
taking of more than 2,500 seals in the Eastern~ and more thani 2,l
selsi the Western Pacifie cen unlessthe Comymiusion, pursui
Wo Article V, paragraph 3, shall decide otherwise; and

(c) to carry out te detrm tions made bythe Comiso puru
to Article V, paragraph 32'

ARTICLE IV

In Artcl II ofth Cnvention,"an the Sceule hllb elt

ARTICLE V

Article V, paragraph 2(e) o! the oveto shall~ berpa8 db
following:

"(e) study whether or flot pelagic sealing in conjunction with landau

<'>Canada Treaty Seriu 1957 Ncê 26.



(Traduction)
OTOCOLE MODIFIANT LA CONVENTION INTÉRIMAIRE SUR LA CONSERVATION

DES PHOQUES À FOURRURE DU PACIFIQUE NORD
Les gouvernements du Canada, du Japon, de l'Union des Républiques!ialistes soviétiques et des États-Unis d'Amérique, Parties à la Convention

erimaire sur la conservation des phoques à fourrure du Pacifique nord signée àshigton le 9 février 19571 et appelée ci-après la Convention,
Ayant dûment examiné les recommandations adoptées le 30 novembre 1962la Commission du phoque à fourrure du Pacifique nord, et
Désirant modifier la Convention,
Sont convenus de ce qui suit:

ARTICLE I
La Convention est modifiée par le présent Protocole à compter de la date oùntrera en vigueur.

ARTICLE II
. Au paragraphe 2 de l'article II de la Convention, le mot «et» à la fin deinea f ) est supprimé et le signe «g)» est remplacé par «i)».

2. Les alinéas suivants sont insérés après le paragraphe 2f) de l'article II de-onvention:
«g) l'efficacité de chaque procédé de chasse au phoque du point de vue de lagestion et de l'utilisation rationnelles des ressources en phoques àfourrure à des fins de conservation;
h) la qualité des peaux de phoques par sexe et âge et suivant l'époque de la

chasse et le procédé de capture employé; et».

ARTICLE III
Le paragraphe 3 de l'article II de la Convention est remplacé par lesuivant:

« 3. Afin d'encourager les recherches mentionnées au présent

a) d
b) d

paragraphe 3

suffisant de jeunes phoques;
ue autant d'efforts que par les
devant pas toutefois se pour-

.a Commission conformément au
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achievement of the objectives of this Convention, and make recommi
dations thereon to the Parties at the end of the eleventh year after en
into force of this Convention and, if the Convention is continued un,
the provisions of Article XIII, paragraph 4, at a later year; this la
year shall be fixed by the Parties at the meeting early in the twel
year provided for in Article XI."

ARTICLE VI

Article V, paragraph 3 of the Convention shall be replaced by the followin
"3. In addition to the duties specified in paragraph 2 of this Article,

Commission shall, subject to Article II, paragraph 3, determine from time
time the numbers of seals to be marked on the rookery islands, and the to
number of seals which shall be taken at sea for research purposes, the tin
at which such seals shall be taken and the areas in which they shall
taken, as well as the number to be taken by each Party."

ARTICLE VII
In Article VIII, paragraph 2 of the Convention, "the Schedule" shall

replaced by "Article II, paragraph 3".

ARTICLE VIII

Article IX, paragraph 3 of the Convention shall be replaced by the ft
lowing:

"3. In order more equitably to divide the direct and indirect costs
pelagic research in the Western Pacific Ocean, it is agreed that Canada a
Japan for three years starting from the seventh year after entry into force
this Convention will forego the delivery of the sealskins by the Union
Soviet Socialist Republics as set forth in paragraph 1 of this Article and t
Union of Soviet Socialist Republics will deliver annually to Canada and
Japan 1,500 sealskins each during these three years."

AnTcLE IX

1. In Article XI of the Convention, "sixth" shall be replaced by "tweltl
2. In Article XIII, paragraph 4 of the Convention, "six" shall be replaco

by "twelve" and "sixth" shall be replaced by "twelfth".

ARTICLE X

The Schedule annexed to the Convention shall be deleted.

ARTICLE XI

1. This Protocol shall be ratified and the instruments of ratification deposi
ed with the Government of the United Staten of Amprirn qq £nnn q nornu nnle.
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avoir des conséquences défavorables pour la réalisation des objectifs dela Convention; de présenter aux Parties des recommandations à ce sujetà la fin de la onzième année qui suivra l'entrée en vigueur de laConvention et, si la Convention est maintenue aux termes du para-graphe 4 de l'article XIII, au cours d'une année ultérieure; celle-ci serafixée par les Parties à la réunion qui sera tenue au début de la douzième
année conformément à l'article XI.»

ARTICLE VI
Le paragraphe 3 de l'article V de la Convention est remplacé par ce qui suit:

«3. En plus d'accomplir les tâches spécifiées au paragraphe 2 du présentarticle, la Commission détermine de temps à autre, sous réserve desdispositions du paragraphe 3 de l'article II, le nombre de phoques à marquerdans les îles où habitent des colonies, et le nombre total de phoques àcapturer en mer à des fins de recherche, les dates auxquelles ces prisesauront lieu et les régions dans lesquelles elles seront effectuées, ainsi que lenombre de phoques que chaque Partie sera autorisée à prendre.»

ARTICLE VII
Au paragraphe 2 de l'article VII, les mots «de l'annexe» sont remplacés parle l'article II, paragraphe 3».

ARTICLE VIII
Le paragraphe 3 de l'article IX de la Convention est remplacé par ce quilit:

«3. Afin de partager plus équitablement les frais directs et indirects dela recherche pélagique dans l'océan Pacifique ouest, il est convenu que pourune période de trois ans à compter de la septième année qui suivra l'entréeen vigueur de la Convention, le Canada et le Japon renonceront à lalivraison des peaux de phoques par l'Union des Républiques socialistessoviétiques telle qu'elle est prévue au paragraphe 1 du présent article; il esten outre convenu que l'Union des Républiques socialistes soviétiques, aucours de cette période de trois ans livrera chaque année 1500 peaux dephoques au Canada et au Japon respectivement.»

ARTICLE IX

1. A l'article XI de la Convention, le mot «sixième» est remplacé par

le mot «six» est remplacé par «douze»
par caouzieme».
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4. Nc'twithstanding Article I of this Protocol:
(a) if this Protocol lias flot entered into force on or before Januiary 31, 1964,

the Convention shall apply with respect to peIl>gie rsearch for the
seventh year;

(b) even if this Protocol has entered into force after the beginwing of the
commercial sealing season of the seveuth year Article X, paragrapli 3
as amended by this Protocol shail apply with respect to the said season.

5. The original of this Protocol shall be deposited with the Government of
the United States of America, which shall comniunicate certified copies thereof to
each of the Governmnents signatory of this Protoçpl.

For the Government of Canada~:
C. S. A. Rfl'CHIE

For the Government of Japan:
RYUJI TAKEUCHI

For the Government of the Unioni of Soviet Socialist Republics:
A. DOBRYNIN

For the Coveriment of the United States of America:
U. ALEXIS JOHNSON
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4. Par dérogation à l'article I du présent Protocole:
a) si le présent Protocole n'est pas entré en vigueur au 31 janvier 1964, la

Convention sera appliquée en ce qui concerne la recherche pélagique pour laseptième année;
b) même si le présent Protocole est entré en vigueur après le début de la

saison de chasse commerciale de la septième année, le paragraphe 3 de
l'article IX, sous sa forme revisée, sera applicable à ladite saison.

5. L'original du présent Protocole sera déposé auprès du gouvernement desotats-Unis d'Amérique, qui en communiquera des copies certifiées conformes àhacun des gouvernements signataires du Protocole.
pour le Gouvernement du Canada:

C. S. A. RITCHIE

our le Gouvernement du Japon:
RYUJI TAKEUCHI

our le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes soviétiques:
A. DOBRYNIN

bour le Gouvernement des États-Unis d'Amérique:
ALEXIS JOHNSON.
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